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Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche 
Handbuch, das Installationsvideo und die Funktion 
seinführung zu erhalten

Escanee el código QR para obtener el manual en 
español, el video de instalación y la introducción de la 
función

Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en 
français, la vidéo d'installation et l'introduction des 
fonctions

Отсканируйте QR-код, чтобы получить руководство 
на русском языке, видео по установке и описание 
функций

Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in 
italiano, il video di installazione e la guida alle 
funzionalita. Video di i nstallazione e funzionalita

Leia o código QR para obter o manual em português, o 
vídeo de instalação e a introdução das funções
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać instrukcje, filmy 
instalacyjne i funkcje

QR 코드를 스캔하면 한국어 설명서, 설치 동영상, 기능 
가이드 를 볼 수 있습니다.

QRコードを読み取ると、日本語の説明書、インストール
ビデオ、機能ガイドが表示されます。

Frequency Band: 2.405-2.480GHz

Maximum Radio Transmit Power: < +20dBm 

Banda de frecuencia: 2.405-2.480GHz

Potencia máxima de 
transmisión de radio: < +20dBm 

Frequenzbereich: 2.405-2.480GHz

Maximale Funkleistung 
Sendeleistung: < +20dBm 

Bande de fréquence : 2.405-2.480GHz

Puissance radio 
maximale radio : < +20dBm 

Banda di frequenza: 2.405-2.480GHz

Radio massima Potenza 
di trasmissione massima: < +20dBm 

Banda de frequência: 2.405-2.480GHz

Rádio máximo Potência 
de transmissão: < +20dBm 

Частотный диапазон: 2.405-2.480GHz

Максимальная радиостанция 
Мощность передачи: < +20dBm 

WARRANTY INSTRUCTIONS
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the 
product.
We hope you'll enjoy using it.
The warranty for the products in the warranty 
card is hereby granted as follows.
As a condition of using the warranty, you must 
comply with the following terms and procedures:
1. Products are covered by a 24-month warranty, 
effective from the date of purchase of the 
covered product by a retail customer.
2. In order to exercise warranty rights, the 
purchaser must present: a) Warranty card, b) 
Proof of purchase (VAT invoice, financial receipt 
or other document confirming the actual date of 
purchase), unless the purchase date of the 
product comes from the warranty card.
3. If product quality problems occur within 24 
months from the date of receipt, please prepare 
the product and packaging and go to the place 
or store where you purchased it to apply for 

after-sales maintenance. If the product is 
damaged due to personal reasons, a certain 
maintenance fee will be charged.
4. We recommend that you properly protect the 
goods when delivering them to the guarantor - 
for this purpose, we recommend that you use the 
original packaging with padding to ensure safe 
transportation. If you choose to use replacement 
packaging, we recommend that you ensure that 
the product is adequately protected from 
damage during shipping. We recommend that 
you place an appropriate sticker on your 
packaging indicating the product's susceptibility 
to impact, such as "Warning Glass".
5. Reported defects covered by the warranty will 
be considered immediately and no later than 14 
days from the date of delivery of the goods to 
the Guarantor.
6. After checking and determining the legality of 
the warranty claim, the Guarantor's services will 
repair the product within a reasonable time, not 
exceeding 30 days from the date of delivery of 
the goods to the Guarantor. However, if 
hard-to-find spare parts are required, this 
deadline may extend the time it takes to deliver 
the part from the manufacturer's factory.
7. The warranty does not include the 
performance of maintenance and similar 
operations specified in the user manual, and 

users are obliged to do it themselves.
8. If defects occur due to natural wear and tear 
during use, the warranty does not cover it.
9. The warranty does not cover:
a) Mechanical damage caused by the user’s fault 
and product defects caused by such damage.
b) Damage caused by improper use of the 
product.
10. The rights under the guarantee will expire in 
the following circumstances:
a) Remove the warranty seal from the product.
b) Remove the serial number from the product.
c) Take action to eliminate physical defects in the 
product outside of authorized service.
d) Use non-original parts and consumables.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für Ihren 
Kauf.
Wir hoffen, Sie genießen es.
Die Garantie für die Produkte in der Garantiekarte wird 
hiermit wie folgt gewährt.
Als Bedingung für die Inanspruchnahme der Garantie 
müssen Sie die folgenden Bedingungen und Verfahren 
einhalten:
1. Produkte sind von einer 24-monatigen Garantie 
abgedeckt, die ab dem Datum des Kaufs des 
abgedeckten Produkts durch einen Einzelhandelskunden 
gültig ist.
2. Um Garantierechte auszuüben, muss der Käufer 
Folgendes vorlegen: a) Garantiekarte, b) Kaufnachweis 
(Mehrwertsteuerrechnung, Finanzbeleg oder anderes 
Dokument, das das tatsächliche Kaufdatum bestätigt), 
es sei denn, das Kaufdatum des Produkts stammt von 
der Garantiekarte.
3. Wenn Produktqualitätsprobleme innerhalb von 24 
Monaten nach Erhalt auftreten, bereiten Sie das 
Produkt und die Verpackung vor und gehen Sie zum Ort 
oder Geschäft, in dem Sie es gekauft haben, um eine 
After-Sales-Wartung zu beantragen. Wenn das Produkt 
aus persönlichen Gründen beschädigt wird, wird eine 
bestimmte Wartungsgebühr berechnet.
4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
a) Mechanische Schäden durch Verschulden des 
Benutzers und Produktmängel durch solche Schäden.
b) Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung des 
Produkts verursacht werden.

Gewährleistungen

Estimado Señor o señora, gracias por comprar el 
producto.
Esperamos que le guste usarlo.
Se otorga la siguiente garantía a los productos en la 
tarjeta de garantía.
Como condición para el uso de la garantía, debe 
cumplir con los siguientes términos y 
procedimientos:
1. el producto goza de una garantía de 24 meses, 
que entrará en vigor a partir de la fecha en que el 
cliente minorista compre el producto cubierto.
2. para ejercer la garantía, el comprador debe 
presentar: a) la tarjeta de garantía, b) el certificado 
de compra (factura de iva, recibo financiero u otro 
documento que confirme la fecha real de compra), a 
menos que la fecha de compra del producto 
provenga de la tarjeta de garantía.
3. dentro de los 24 meses siguientes a la fecha de 
recepción del producto, si hay problemas de calidad 
del producto, prepare el producto y el embalaje y 
vaya al lugar de compra o tienda para solicitar el 
mantenimiento post - venta. Si el producto se daña 
por razones personales, se cobrará una cierta tarifa 
de mantenimiento.
4. la garantía no incluye:
a) los daños mecánicos causados por la negligencia 
del usuario y los defectos resultantes del producto.
b) daños causados por el uso inadecuado del 
producto.

Instrucciones de garantía

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté ce 
produit.
Nous espérons que vous apprécierez de l'utiliser.
La garantie ci - dessous est accordée pour les 
produits figurant sur la carte de garantie.
Comme condition d’utilisation de la garantie, vous 
devez respecter les modalités et procédures 
suivantes:
1. Les produits bénéficient d'une garantie de 24 mois 
à compter de la date d'achat du produit couvert par 
le client au détail.
2. Pour exercer le droit à la garantie, l'acheteur doit 
présenter: a) une carte de garantie, b) une preuve 
d'achat (facture TVA, reçu financier ou autre 
document confirmant la date d'achat effective), sauf 
si la date d'achat du produit provient de la carte de 
garantie.
3. S'il y a un problème de qualité du produit dans les 
24 mois suivant la date de réception du produit, 
veuillez préparer le produit et l'emballage et vous 
rendre à l'endroit ou au magasin où vous l'avez 
acheté pour demander une réparation après - vente. 
Si le produit est endommagé pour des raisons 
personnelles, certains frais de réparation seront 
facturés.
4. La garantie ne couvre pas:
a) les dommages mécaniques causés par la faute de 
l’utilisateur et les défauts du produit qui en résultent.
b) les dommages causés par une mauvaise utilisation 
du produit.

Description de la garantie

Gentile Signore o Signora, grazie per l'acquisto del 
prodotto.
Speriamo che vi piacerà usarlo.
La garanzia per i prodotti riportati nella scheda di 
garanzia è concessa come segue.
Come condizione per l'utilizzo della garanzia, è 
necessario rispettare i seguenti termini e procedure:
1. I prodotti sono coperti da una garanzia di 24 mesi, 
a decorrere dalla data di acquisto del prodotto 
coperto da parte di un cliente al dettaglio.
2. Per esercitare i diritti di garanzia, l'acquirente 
deve presentare: a) Carta di garanzia, b) Prova di 
acquisto (fattura IVA, ricevuta finanziaria o altro 
documento attestante la data effettiva di acquisto), a 
meno che la data di acquisto del prodotto non 
provenga dalla carta di garanzia.
3. Se si verificano problemi di qualità del prodotto 
entro 24 mesi dalla data di ricevimento, si prega di 
preparare il prodotto e l'imballaggio e recarsi nel 
luogo o negozio in cui è stato acquistato per 
richiedere la manutenzione post-vendita. Se il 
prodotto è danneggiato per motivi personali, verrà 
addebitato un certo costo di manutenzione.
4. La garanzia non copre:
a) Danni meccanici causati da errori dell'utente e 
difetti del prodotto causati da tali danni.
b) Danni causati da uso improprio del prodotto.

Istruzioni di garanzia

Caro senhor ou senhora, obrigado por comprar o 
produto.
Esperamos que você goste de usá-lo.
A garantia para os produtos no cartão de garantia é 
concedida da seguinte forma.
Como condição para usar a garantia, você deve 
cumprir os seguintes termos e procedimentos:
1. Os produtos são cobertos por uma garantia de 24 
meses, efetiva a partir da data de compra do 
produto coberto por um cliente varejista.
2. Para exercer os direitos de garantia, o comprador 
deve apresentar: a) cartão de garantia, b) 
comprovante de compra (fatura IVA, recibo 
financeiro ou outro documento confirmando a data 
real da compra), a menos que a data de compra do 
produto venha do cartão de garantia.
3. se problemas de qualidade do produto ocorrerem 
dentro de 24 meses a partir da data de 
recebimento, por favor prepare o produto e 
embalagem e vá para o lugar ou loja onde você 
comprou para aplicar para manutenção pós-venda. 
Se o produto for danificado devido a razões 
pessoais, uma certa taxa de manutenção será 
cobrada.
4. A garantia não cobre:
a) Danos mecânicos causados pela falha do usuário 
e defeitos do produto causados por tais danos.
b) Danos causados pelo uso indevido do produto.

Instruções de garantia

Уважаемый господин или госпожа, спасибо за 
покупку этого продукта.
Надеемся, вам понравится его использовать.
На продукты, указанные в гарантийной карте, 
предоставляется следующая гарантия.
В качестве условия использования гарантии вы 
должны соблюдать следующие условия и 
процедуры:
Гарантийный срок на продукцию составляет 24 
месяца и вступает в силу с даты покупки товара 
розничным клиентом.
2. Для осуществления гарантийного права 
покупатель должен предъявить: a) гарантийную 
карту, b) свидетельство о покупке (счет - 
фактуру НДС, финансовую квитанцию или 
другой документ, подтверждающий 
фактическую дату покупки), если только дата 
покупки продукта не получена из гарантийной 
карты.
3. В случае возникновения проблем с 
качеством продукции в течение 24 месяцев с 
момента ее получения подготовьте продукт и 
упаковку и отправьтесь в место покупки или 
магазин для послепродажного ремонта. Если 
продукт поврежден по личным причинам, 
взимается определенная плата за ремонт.
4. Гарантия не включает:
a) механическое повреждение по вине 
пользователя и вызванные этим дефекты 
продукции.
b) Ущерб, причиненный неправильным 
использованием продукта.

Гарантия
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All products marked with the symbol for separate collection 
of waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 
2012/19 / EU) must be disposed of separately from unsorted 
municipal waste. To protect your health and the environment, 
this equipment must be disposed of at designated collection 
points for electrical and electronic equipment designated by 
the government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health. To find out where 
these collection points are and how they work, contact the 
installer or your local authority. 

Warnings
1.Make sure the battery model is correct (CR2032) .                                          
2.When installing the battery, pay attention to the positive 
and negative poles.

Warnungen
1.Stellen Sie sicher, dass das Batteriemodell korrekt 
ist (CR2032) .                             
2.Achten Sie bei der Installation der Batterie auf das positive
und negative Pole.

Aviso
1.Asegúrese de que el modelo de batería es correcto 
(CR2032).                                     
2.Al instalar la batería, preste atención al electrodo positivo
Y negativo.

Avertissement
1.Assurez-vous que le modèle de batterie est correct 
(CR2032).                                          
2.Lors de l'installation de la batterie, faites attention au pôle 
positif Et l'électrode négative.

Avvertenze
1.Assicurarsi che il modello della batteria sia corretto 
(CR2032) .                              
2.Quando si installa la batteria, prestare attenzione al 
positivo e poli negativi.

Advertências
1.Verifique se o modelo da bateria está correto (CR2032) .                                  
2.Ao instalar a bateria, preste atenção ao positivo
e polos negativos.

предупреждение
1.Убедитесь, что модель батареи правильная (CR2032).                                     
2.При установке аккумулятора обратите внимание на 
положительный полюс. И отрицательные.

ZR-SR-R01Model:

Modell: ZR-SR-R01

Modelo: ZR-SR-R01

Modèle: ZR-SR-R01

Modello: ZR-SR-R01

Modelo: ZR-SR-R01

Модель: ZR-SR-R01

1.Connect other graffiti devices (e.g.smart switch, smart 
bulb, etc.) to Smart Life APP, and then enter the device 
"Scene Remote Control" interface, you can choose to set 
Button1-4,select and click "Add intelligence"

1.Switch the device on
2.This device must work with Zigbee gateway, please
add the gateway to Smart Life App first.
3.Make sure the device is within the effective signal
coverage of your ZigBee gateway. Open Smart Life APP
scan the QR code and follow the instructions to add the 
device.

1. This device must work with Zigbee gateway, please
add the gateway to Smart Life App first.

2. Power up the device to be added

3.Make sure the device is within the effective signal
coverage of your ZigBee gateway. Open Smart Life APP
enter the gateway interface, click "Add subdevice" then 
click "LED already blink".

① Download Smart Life App

Please scan the QR code or download 
Smart Life on App store.

② Registration or Log in.
Download “Smart Life”Application
Enter the Register/Login interface;tap “Register” to 
create an account by entering your phone number 
to get verification code and “Set password”.Choose 
“Log in” if you already have a Smart Life account.

① Smart Life App herunterladen

Bitte scannen Sie den QR-Code oder laden 
Sie Smart Life im App Store herunter.

② Registrierung oder Login.
Download "Smart Life"
Geben Sie die Register/Login-Schnittstelle ein; 
Tippen Sie auf "Registrieren", um ein Konto zu 
erstellen, indem Sie Ihre Telefonnummer eingeben
Um Verifizierungscode und "Passwort festlegen" zu 
erhalten. Wählen Sie "Anmelden", wenn Sie bereits 
ein Smart Life-Konto haben.

① Descargar aplicaciones de vida inteligente

Escanee el Código QR o descargue 
smartlife en la tienda de aplicaciones.

② Registrarse o iniciar sesión.
Descargar la aplicación "smart life"
Entrar en la interfaz de registro / inicio de sesión; 
Haga clic en "registrarse" para crear una cuenta 
introduciendo su número de teléfono Obtenga el 
Código de verificación y "establezca la contraseña". 
Si ya tiene una cuenta de smartlife, elija "iniciar 
sesión".

① Télécharger l'application Smart Living

Scannez le Code QR ou téléchargez 
Smart Life sur l'app store.

② Inscrivez - vous ou connectez - vous.
Téléchargez l'application "Smart living"
Accéder à l'interface d'inscription / connexion; 
Cliquez sur "s'inscrire" pour créer un compte en 
entrant votre numéro de téléphone Obtenez le Code 
de vérification et "définir le mot de passe". Si vous 
avez déjà un compte Smart Life, sélectionnez se 
connecter.

① Scarica l'app Smart Life

Scansiona il codice QR o scarica Smart 
Life sull'App Store.

② Registrazione o login.
Scarica l'applicazione "Smart Life"
Inserire l'interfaccia Registro/Login; Tocca "Registrati" per 
creare un account inserendo il tuo numero di telefono per 
ottenere il codice di verifica e "Imposta password". Scegli 
"Accedi" se hai già un account Smart Life.

① Transferir a aplicação Smart Life

Por favor, digitalize o código QR ou baixe 
Smart Life na App Store.

② Registo ou Login.
Transferir a aplicação "Vida Inteligente"
Inserir a interface Registar/Login; Toque em "Registar" 
para criar uma conta inserindo seu número de 
telefone para obter o código de verificação e "Definir 
senha". Escolha "Entrar" se você já tiver uma conta 
Smart Life.

① Скачать приложение Умная жизнь

Сканируйте QR - код или загрузите 
Smart Life в App Store.

② Регистрация или регистрация.
Скачать приложение “Умная жизнь”
Введите интерфейс регистрации / входа; Нажмите 
“Зарегистрироваться”, чтобы создать учетную 
запись, введя свой номер телефона Получение кода 
проверки и "Настройка пароля". Если у вас уже есть 
учетная запись Smart Life, выберите "Войдите".

1. Dieses Gerät muss mit Zigbee Gateway funktionieren, 
bitte fügen Sie das Gateway zuerst zur Smart Life App 
hinzu.

2. Schalten Sie das hinzuzufügende Gerät ein

3.Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät innerhalb der 
effektiven Signalabdeckung Ihres ZigBee Gateways 
befindet. Öffnen Sie Smart Life APP in die Gateway-
Schnittstelle, klicken Sie auf "Subdevice hinzufügen" 
und Klicken Sie auf "LED blinkt bereits".

1. Este dispositivo debe usarse con la pasarela zigbee, por 
favor agregue primero la pasarela a la aplicación de vida 
inteligente.

2. Alimentar el dispositivo a agregar

3.Asegúrese de que el dispositivo esté dentro de la 
cobertura de señal efectiva de la pasarela zigbee. Abra 
la aplicación de vida inteligente para ingresar a la interfaz 
de la pasarela y haga clic en "añadir dispositivos 
secundarios" Haga clic en "led ha parpadeado".

1. Cet appareil doit fonctionner avec la passerelle ZigBee, 
ajoutez d'abord la passerelle à l'application Smart Living.

2. Recharger les appareils à ajouter

3.Assurez - vous que l'appareil est dans la couverture de 
signal valide de la passerelle ZigBee. Ouvrez l'application 
Smart Life pour accéder à l'interface de la passerelle et 
cliquez sur "ajouter un sous - périphérique".
Cliquez sur "la LED clignote déjà".

1. Questo dispositivo deve funzionare con il gateway Zigbee, 
si prega di aggiungere il gateway per Smart Life App prima.

2. Accendere il dispositivo da aggiungere

3.Assicurarsi che il dispositivo sia all'interno dell'effettiva 
copertura del segnale del gateway ZigBee. Apri Smart Life 
APP entra nell'interfaccia del gateway, fai clic su "Aggiungi 
sottovisualizzazione" quindi fare clic su "LED già lampeggia".

1. Este dispositivo deve funcionar com gateway Zigbee, por 
favor, adicione o gateway para Smart Life App primeiro.

2. Ligar o dispositivo a adicionar

3.Certifique-se de que o dispositivo esteja dentro da 
cobertura de sinal efetiva do gateway ZigBee. Abra o 
Smart Life APP, entre na interface do gateway, clique 
em "Adicionar subdevice" e então clique em "LED já pisca".

1. Это устройство должно работать с шлюзом Zigbee, 
сначала добавьте его в приложение Smart Life.

2. Добавить заряд для устройства

3.Убедитесь, что устройство находится в пределах 
эффективного сигнального покрытия шлюза ZigBee. 
Откройте приложение Smart Life для входа в интерфейс 
шлюза и нажмите “Добавить подсистему ” Нажмите 
“Светодиоды уже мерцают”.

https://manuals.plus/m/4cbdb3068b607ebd3e7761dd0e08fc7bae656b385b4b374698ba90a6df9ae243

